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IMAGES OF HUSBAND AND WIFE IN THE ENGLISH AND RUSSIAN PAROEMIOLOGY::
LINGUOCULTURAL ASPECT
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The article discusses the paroemiological portraying of a husband’s and a wife’s images in the English and Russian worldviews.
The objective of the study is to develop and describe some theoretical bases for presenting information about the images
of a husband and a wife in proverbs and sayings of the English and Russian languages. The paper conducts a structurally holistic
analysis of linguocultural paroemiological features of portraying these images in the two languages. In conclusion, the author
suggests new opportunities for studying the national-cultural global values of the peoples by the example of proverbs.
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Jannasa cmamvs noceauieHa aHaIu3y OKKA3UOHAAUIMOS, UCNOTb3yemblx 6 pomare [conamana Cagpana Poepa
«llonnas unntomMuHayusay, U uUx nepesoody Ha pycckull A3vik. Aemop cmagum nepeo coboll 3a0ayy Ucciedo8ams 0CHO8-
Hble npobeMbl, 603HUKAIOWUE NPU Nepesooe OAHHBIX 000POMOE peyu, U NPOAHATUIUPOBANb OCODEHHOCHIL UX NepPedo-
0a. Pe3ynibmamom uccie0o8anus Ciyicum onpedeienue mex nepegooyeckux mpanchopmayuti, KOmopbimu nob3yemcs
nepegoouux B. A. Apxanog 051 nepedauu OKKA3UOHATbHOCMU ¢ AH2TUUCKO20 SI3bIKA Ha pycckull. B uccnedosanuu enep-
8ble OCYUeCmeneH TUHSB0CIMUNUCIMUYECK ULl aHanu3 okkasuonanusmos pomana . C. @oepa «Ilonnas urniomunayusny.

Kniouesvie cnosa u gppasvl: nepeBos; Xyl0KECTBEHHAs JUTEPATypa; OKKa3MOHAIU3MBI; KaJIbKUPOBaHHE; OyKBallb-
HBII TIEPEBO/T; CIIOBOTBOPYECTRBO.
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OCOBEHHOCTHU IIEPEBOJJA OKKA3NOHAJIN3MOB
B POMAHE JI’KOHATAHA CA®PAHA ®OEPA «ITOJTHASA NIJTIOMUHALIUS

[lepeBon Kak NESTENBHOCTH UYEIOBEKA CYIIECTBYET MCTIOKOH BEKOB M IMPEJCTaBIsIET OO0 TBOPUECKHUI TpoIiecc
npeoOpa3oBaHus MMOUTMHHUKA C UCIIOIb30BAHIUEM BBIPA3UTEIBHBIX CPENCTB SA3BIKA TIEPEBOIA MPU OTHOCHUTENHHOH CO-
XpaHHOCTH 0cOOEHHOCTEH opurnHaia [3, ¢. 6]. B mpeaioxkeHHOM onpeieNieHHH BaKHO CeaTh aKIeHT Ha TOM, YTO Tie-
PEBOJ — ATO, B TIEPBYIO OYepeb, TBOPUYECKOE MPeodpa3oBaHme, TaK KaK 33aa4ya MePeBOIIMKA 3aKITFOYACTCS HE TOJIBKO
B MEPEHOCE CJIOB M3 OJHOM SI3BIKOBON CHCTEMBI B JPYTYIO, HO U B JOCTIKCHUH OanaHca MEeXIy pa3InIHbIMA MHAPOBO3-
3peHusIMU. [109TOMY yCIIETITHOCTE TIepeBO/ia 3aBUCUT KaK OT YPOBHS BIIAJICHHUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, TaK M OT YKCTpa-
JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUH repeBoaurka. CyIlecTByeT MHOTO BHIOB TIEPEBOJIOB, KOTOPHIE ACTATCS Ha JIBE OOJIbIINE Ka-
TErOPHH: YCTHBIN TEPEBOJI U MUCHMEHHBIA. OJTHAM M3 CaMbIX CIIOHBIX BHIOB ITHCBMEHHOTO MIEPEBOIA SBIICTCS XY00-
aicecmeennulii nepeeod. Cornacao B. H. KomuccapoBy, XymoskeCTBEHHBIM MEPEBOJIOM HA3bIBACTCS MEPEBOJ] XyIOXKE-
CTBEHHOM JuTepaTypsl [4, c. 75]. laHHOE MOHATHE BECbMa MHOTOTPAHHO U CBSI3aHO C PELLEHUEM LIUPOKOTO CIEKTpa
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JIUTEpaTypHBIX U HEIUTEPATypHBIX 3aad. Y CIEIHOCTh MEPEBOJA Xy I0KECTBEHHOM TUTEepaTyphbl 3aBUCUT OT MacTep-
CTBa IEPEBOIUNKA, ETO CIIOCOOHOCTH COOTBETCTBOBATH TPEOOBAHMSIM CBOETO BEKAa M YMEHHS OTBEYATh HA HESIBHBIE BO-
NPOCHI B MEXJINTEPATypHOM U MEKKYJIBTYpHOM o0mmenun [3, c. 5]. CloXXHOCTh e JTaHHOTO BHJA NEepeBOjia COCTOUT
B TOM, YTO TOMHMO CMBIC/IA TIEPEBOMYMK TAKKE JOJDKEH MepeiaTh M (yHKIMOHATEHO-CTHIIMCTUYECKYIO COCTaBIISIIO-
LIYIO TIOJUTMHHKKA, YTOOBI IIEPeBEACHHBII TEKCT BBI3BIBAJ y UNTATEIIS TAKOH JK€ IMOLMOHAIBHBIN OTKIIUK, YTO U OPUTH-
Haz. [y Toro 4To0B!I clienaTh Npou3BeaeHNUE Ooslee HEOOBIYHBIM M 3aIIOMUHAIOIIMMCS, TACATEINN UCTIONB3YIOT MHOMKE-
CTBO JIEKCUKO-CTHJIMCTHUECKUX CPEJICTB U IIPUEMOB, KOTOPBIE MOTYT IIPEJICTABIIATh TPYAHOCTH MPU MepeBoje. ITO 0Co-
OEHHO aKTyaJbHO B CIIydac C MPOM3BEACHMSIMHU MOCTMOAEPHN3MA, IS KOTOPBIX XapaKTEPHBI HETPaINIIOHHBIN SI3bIK,
MeTa(OpHIHOCTB, AJUTIO3UBHOCT U T.11. JlxoHatan Cadpan Doep sIBISETCS OTHUM U3 CaMbIX W3BECTHBIX IPEACTABHUTE-
nel manHO# 3moxu. Ero poman «[lomHast WiuTroMHHALNS», OMyOIrKoBaHHEI B 2002 rofy, HanmcaH 1Mo BCEM KaHOHAM
MOCTMOJIEPHU3MA U OTJIMYAETCS OT APYTUX paboT cCBOeH OpUTHHAIBHON MaHepoll HamucaHus. B mpousBeneHun BCTpe-
JaeTCsl MHOKECTBO JIEKCHKO-CTHIIMCTHIECKUX OMIMOOK M OKKAa3MOHAIBHBIX CJIOB, KOTOPBIMH aBTOP IOJIB3YETCS HaMe-
PEHHO IS CO3aHMs 0CO00T0, MHANBUAYATIBHOTO CTUMA. JlaHHAs CTaThs MOCBSIIEHA aHAIN3Y OKKAa3MOHAJIM3MOB pOMa-
Ha «[lonHas WILTIOMMHALUS» W UX MEPEBOAY HA PYCCKUH S3bIK. AKTYaJbHOCTb UCCIIEOBAHNS OOYCIIOBICHA HEYTa-
CalOIINM UHTEPECOM K OCOOEHHOCTSIM Iepeaadn NHAUBHYaIbHOTO CTUIISI aBTOPA IIPHU MEPEBOJIE U OTCYTCTBUEM YETKUX
NPUHIIMIIOB TIePeBO/ia OKKa3HOHAIN3MOB. B cBsi3u ¢ aTuM nansbiil poman J[x. C. Doepa npesacrasisieT co0oit HacTos-
IIyI0 HaXOAKY IJIS IepeBOI4ecKoro mccienoBanus. Hayuynasi HOBH3HA paboThI 3aKIIFOYAETCSl B TOM, YTO JIEKCHKO-
CTWIINCTHYECKHE 0COOCHHOCTH poMmaHa «[loHast MITFOMUHANNS», HECMOTPSI HA €r0 HEOOBIYHYIO CTPYKTYPY M MaHepy
MIOBECTBOBAHMS, 10 CHX IOP OCTaBaJIHCh 0€3 TOJDKHOTO BHUMAHHS CO CTOPOHBI HAyYHBIX KPYTOB. B 3apyOexHBIX Tpy-
JIax T10 TePEeBOJIOBEICHHIO JaHHBII POMaH paccMaTpHUBaeTCsl JIMIIb ¢ TOYKU 3PEHHUS IIepeBoa TPaMMaTHIECKHUX CTPYK-
Typ. Takum oOpa3omM, HacTosIIEe UCCIEIOBAHNE MPECTABISET COOO0M MEePBHIil B CBOEM pojie KOMIUIEKCHBIM aHAIH3 Iie-
peBoa JIEKCHKO-CTHIIMCTHYECKUX ocoOeHHocTel pomaHa «[lomnas wumomuHanus». Lenas mpexcraBieHHoi paboThI
COCTOHT B TOM, YTOOBI OIPE/ICNIUTH OCHOBHBIE NPHUEMBI, KOTOPBIMH MOJIB3YETCS MEPEBOAUMK IS TIePeadn OKKa3Ho-
HaJIbHBIX CJIOB U BBIPQKEHHUH C PYCCKOTO SI3bIKA HA aHTIMHCKHI NP MaKCHUMAIEHOM COXPaHEHWH 0COOEHHOCTEH CTHIIS
opurnHaia. B xoze uccneroBaHms MOCTaBICHBI CICAYIONIHE 3aAa4u:

1) BBIIBUTH OKKAa3MOHAJIM3MBI B TEKCTE MIPOU3BEICHHS;

2) ompenenuTh MPUEMBI, HCTIONb3yeMble JUIS peaM3aliy IIePeBoia OKKa3HOHATM3MOB Ha PYCCKHUH SI3BIK;

3) BBIIENTUTH HAaMOOJIEE YACTOTHBIE CITOCOOBI TIEpeaauy JIEKCHKO-CTHIIMCTHIECKUX OCOOCHHOCTEH poMaHa Ha pyc-
CKHH SI3BIK;

4) BBIICHUTBH, YAJIOCh JIU IEPEBOJUUKY IIEPEIaTh XyJ0KECTBEHHOE CBOE0Opa3ne TEKCTa OpPUTHHATIA.

JIns nocTHXeHUs LeNIU UCCIeJOBAHUS U PELIeHUs IIOCTABICHHBIX 3a]a4 HCIIOIb30BaHbI CIEIYIOLUE METOIbI:

1) MeTon KOIMYIEeCTBEHHOTO MOCUETa SI3BIKOBBIX CHHNLI;

2) MeToJ KOHTEKCTYaJlbHOTO aHaJIN3a;

3) MeTox cOmOCTaBUTENBHOTO JIUMHTBUCTUYECKOTO aHAIN3a A3bIKa OPUTHHANA U IIEPEBO/IA.

Poman «[lonHas wiTFOMHHALMS» paccKa3biBaeT 00 aMepHKaHIle eBperickoro npoucxoxaenus Jxonarane Cadpane,
KOTOPHII OTIIpaBisIeTCs Ha YKpanHy, 9TOObI HAMTH JKEHIMHY ABTYCTHHY, CIIACIIYIO €T0 ACAYIIKY OT XoJokocTa. «I u-
JIOM-TIepeBoAYMKOM» JxKoHaTaHa cTaHOBUTCS Ajekc IlepdoB, KOTOPBIM BMECTE CO CBOMM AEAYILIKON MOMOTaeT Teporo
B €T0 Mouckax. B pomaHe npeacTaBieHs! 1Ba OCHOBHBIX IOJIOCA U, KaK CIIEICTBHE 3TOTO, IBE Pa3HbIE TOUKH 3PEHUS OT-
HOCHUTEJIbHO COOBITHH, pom3omenmux B Tpaxum6bposae. OqHako Anekca eiBa JIM MOXKHO CUMTAaTh HAJEAKHBIM PaccKas-
YHMKOM, TaK KaK OH BBIHYK/ICH TOBOPHTH Ha HEPOAHOM €MY SI3bIKE M HE BCET/Ia CIIOCOOEH BBIPA3UTh CBOIO MBICIIb TOYHO
W NpaBWIbHO. [IOMHMO JIEKCHKO-CTHIIMCTUYECKUX OIIMOOK M HEYMECTHBIX CJICHIOBBIX BBIPDAKEHHUI JIEKCUKOH Teposi
HACBHIIICH OKKa3MOHAIBHBIMH CJIOBAaMH, YTO IENAET €ro pedb HECEPhe3HOH M KOMUYHOW. OKKa3HOHAIM3MBI (TAKKE a6-
MOpCKUe Heono2u3Mbl) TIPEACTABISIFOT COOOH aBTOPCKUE HOBOBBEICHHSI, KOTOPHIE CYILIECTBYIOT TOJBKO B paMKax OIpe-
JIeTIeHHOTO KOHTeKcTa [1, ¢. 6]. Poman «[lonHast mImFOMHHANMS» HACHIIIEH PA3INYHBIMU OKKAa3HOHAIBHBIMH CIOBAMH
U BBIP@OKCHUSIMH, TaK KakK IJaBHBIN repoil IpOW3BENEHUS HE SBIACTCS HOCHTEIEM aHIVIMMCKOTrO s3bIKa. M3-3a HEBO3-
MO’KHOCTH BBIPa3UTh CBOM MBICIIN TIPABUIIBHO, OH HCTIOJNB3YEeT B CBOSH PEuM NMPUIyMaHHBIC CJIOBA WIIH MPUIAeT HOBBIC
3HAYEHHs CYIIECTBYIOLINM JIEKCHUECKUM eANHUIaM. | JTaBHOI I1e1bI0 UCTIONB30BaHNS OKKa3HOHAIM3MOB B POMAHE SIB-
JSIeTCs] yBENMYEHNE SKCIPECCUBHOCTH TEKCTA U CO3[aHNe KoMHudecKkoro sddekra. braronaps uM peus Anexca 3By4UT
CMEIITHO U M0-IeTCKM HauBHO. VIMEHHO TaKMM M MPEICTABISACTCS YUTATENIO TIIaBHEIM repoif B caMOM Haydalle Ipou3Be-
nenns. C TOYKM 3peHHsl NepeBOia OKKa3HOHAIM3MBI MIPUHSATO OTHOCHTH K HETIEPEBOJMMOM JIEKCHKE, TaK Kak B 0OJb-
IIMHCTBE CITy4aeB OHM HE MMEIOT COOTBETCTBYIOIINX SKBUBAJICHTOB B SI3BIKE MepeBoja. bomee Toro, oHM Takke OTHO-
CSATCSL K YUCITY SMOLMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHOM JIEKCHKH, YTO TAaKXKe 3HAUUTEIBHO YCIOXKHSAET MX MEPEBOA C OJHOTrO
S3pIKa HA Jpyroil. OTciona ciaeayer, YTo YCIEIIHOCTh ePeBoja OKKA3MOHAIM3MOB BO MHOTOM 3aBHCHT OT KOHTEKCTA,
CMEKaJIKM ¥ (POHOBBIX 3HAHHMH MEPEBOAUHKA, C TIOMOIIBIO KOTOPHIX OH MOXKET NEepeaaTh CTUIIMCTUUECKHE 0COOEHHOCTH
¥ BOCCO37IaTh XyJ0’KECTBEHHOE CBOcoOpasue opuruHana. Hinke ucciie1oBaHbl IPUMEPBI HEKOTOPBIX OKKa3HMOHAIIM3MOB
U T€ CTpaTeruy, KOTOphle MPUMEHSET EPEBOJUNK [T IEpelaull OKKa3HMOHAIBHOCTH Ha PYCCKHUM SI3BIK.

Hpumep Ne 1

“Tell him to Velcro his lip together,” Grandfather said [8, p. 58]. | «Cxaxxu, 4TOOBI OH 3aTKHYJI CBOIO TacThy [6, c. 80]. |

B Ipumepe Ne 1 memymka Ajexca pa3apakeH MOCTOSHHBIMU pa3roBopaMu JoHaTaHa U oOpamaeTcst K CBoeMy
BHYKY, 9TOOBI TOT 3aCTaBHJI €Bpesl IIOMOI4YaTh. B MOUIMHANKE BMECTO YMECTHOTO B TAHHOM ciydae ciosa “shut up”
aBTOp BBOIUT B TEKCT Heosorm3M “Velcro”. “Velcro” Has3pIBaeTcs TEKCTHIIbHAS 3aCTEKKA, KOTOpPAs MCIIONB3YETCS
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B JICTKOW TPOMBINUICHHOCTH [7]. UTOOBI epeBeCcTH AaHHBIH OKKa3HOHAIHM3M, IEPEBOIUUKY MPHUILIOCH PYKOBOACTBO-
BaThCs HKCTPAIMHTBUCTUICCKAUMHE 3HAHUSIMU U IPUOCTHYTH K MMOMOIIU CMBICIIOBOM Joraaku. Beipaxenue “Velcro his
lip together” OpLTO TEpeBENEHO KaK «3aTKHYTh IACTh» IPH MOMOIIH MIPHEMa CMBICIOBOTO Pa3BHUTHS, B PE3yJIbTaTe
4ero OBLT TiepeiaH oOIIHiA CMBICI (pa3bl, HO OKKa3HOHAJIHHOCTH OblIa yTpadeHa. TeM He MeHee KoMudecKui 3 ekt
ObLT nepean Giaroapsi KCHOJIb30BAHHIO JICKCUUECKOH €IMHUIIBI «IIACThY», KOTOPasi OTHOCUTCSI K Pa3rOBOPHOM CHH-
KEHHOI JIGKCHKE, a 3HAYHT, XapaKTePU3yeTCs HATMINEM IMOLIMOHATBHO-3KCIIPECCUBHOTO KOMIIOHEHTA [5].

Hpumep Ne 2

I will tell you (because you are the only person I have to tell)
that I occasionally KGB on him from behind the corner amid
the kitchen and the television room [8, p. 102].

Tebe 51 ckaxy (MOTOMY 4TO ThI — €JMHCTBEHHBIH YETIOBEK, KOTO-
pOMy 5 IOJDKEH CKa3aTh), YTO BPEMEHAMH s 332 HUMH K3r301I10
13-3a yI7a IpOMEXIy KyXHel U TeIeBU3UOHHOM [6, . 135].

B Ilpumepe Ne 2 Anekc paccka3bIBaeT 0 TOM, Kak 10 HouaM HaOJIoAaeT 3a CBOMM JIEAYIIKOM, KOTOPBIH TIPOBOIUT
OOJNBIIYI0 9acTh BPEMEHU B JoMe AJIeKCa M CMOTPHT TEJEBH30p JIOTO3/HA. 3/1eCh aBTOp BMECTO Tiaroia “watch”
(pyc. «cnemuThy») MpuAyMBIBaeT okkasumoHamm3M “to KGB on”. JlaHHBIN HeomornsM oOpa3oBaH OT abOpeBHATYpHI
KoMmuTeTa rocygapctseHHor 6e3omacHoct (KI'B), uimeHbl KOTOpOro 3aHMMAaNWCh pa3BeAKoi U ciexkoil [Tam xe].
Ipu niepeBojie TAHHOM JIEKCHYECKON eIUHHUIIBI ObLIT MCIOB30BaH MPUEM KaJbKUPOBAHHS, TIPH KOTOPOM YIaJOCh CO-
XPaHUTb OKKa3HMOHAIBHOCTh U BOCIPOU3BECTH KOMHUUeCKUil 3 ekt Ha yuraress. BTopoii nekcuueckunii okka3noHa-
m3M, “television room”, oOpa3oBaH IyTeM COeIMHEHHs coB “television” + “room”. B 3ToM ciydae aBTOpCKHMiA
HEOJIOTH3M OBUI TIepe/iaH C MOMOIIBI0 IpHeMa KaJbKHPOBaHUS U CIIOBOTBOpUecTBa. [lepeBoqunK nepesel HCXOAHYI0
JIEKCUYECKYIO CIMHUILY C TOMOLIBIO OKKa3HOHAILHOTO CYOCTAHTHBUPOBAHHOT'O MPUIIAraTEIbHOTO «TEJICBU3HOHHAS»,
JIOCTUTHYB IIPY TOM MaKCUMAaJIbHO BO3MOXKHOH 9KBUBAJIEHTHOCTY IIEPEBOJA.

Hpumep Ne 3

Perhaps if I think something is very half-witted, I could tell
you, and you could make it whole-witted [8, p. 25].

Bo3moxHO, ecnu s cooOILy, YTO KaKMe-TO BEIIHM 3BydYaT IIO-
IIYYMHO, 51 CMOTY TeOe 00 3TOM COOOIINUTh, H ThI CIICNIACIIh UX
II0JIHOCTBIO YMHBIMU [6, c. 38].

IMpumep Ne 3 B3sT U3 mucbMa AJiekca, TJie OH KOMMEHTHPYET MCTOPHUIO O IITETIIE, HalucaHHylo J[KOHaTaHOM.
[MpunararensHoe “whole-witted” siBisieTcst aBTOPCKMM HEOJIOTM3MOM, KOTOPOMY B HOPMAaTHBHOM SI3BIKE COOTBET-
cTBYIOT cioBa “quick-witted” wmu “sharp-witted” [10]. [lanHas nekcudeckas eIMHHUIIA 00pa30BaHA TP MTOMOIIH CJIO-
BOCJIOXKEHHUS ABYX y3YyaJIbHBIX c0B — “whole” u “witted”. 31ecs mepeBoadrK mpuberaeT K MpreMy KOMIICHCAIIUH:
3aMeHseT npmiaratenbHoe “half-witted” cBouM cOOCTBEHHBIM, aBTOPCKHM HEOJIOTH3MOM “TIOTyYMHO, & HEOJIOTHU3M
“whole-witted” mepeBoanuT ¢ mOMoOIIBIO OYKBAIFHOTO NepeBoa. biaromapst KoMIeHcanuy yaanochk mepeaaTh aBTop-
CKHIA 06pa3 ITyTeM CO3JIaHUs HHOTO 00pasa, HO CO CX0XKeH CTHIIMCTHYECKOW HAIPaBIEHHOCTHIO.

Hpumep Ne 4

“You were able to Z Z Z Z Z?” 1 asked. “What?” “Did you
manufacture any Z’s?” “I don’t understand” [8, p. 32].

«Xp-p-p-panyHun-ku?» — cupocun . «4to?» — «Tsl mpous-
BOIMJI XpanyHuUuku?» — «51 He moHumaro» [6, c. 48].

B ITpumepe Ne 4 Asnekc nipu BcTpeue ¢ JI)KOHaTaHOM CIIPAIIMBAET €ro, YAAJIOCh JIU €My OTIAOXHYTH BO BpeMs ITy-
temecTBUs. BmecTo ¢passr “have a good sleep” [9] repoii ucmonb3yeT BrpakeHHE COOCTBEHHOTO COYMHEHHS “manu-
facture Z’s”, xoTopoe OBUTO TIEPEBEACHO KaK «IIPOM3BOAWUTH XPAIyHUHKH», T.€. «IOCTaTh». Kak W B IpensiayIieM
mpuUMepe, TP MEPEBOJIe JAHHOTO OKKAa3MOHAIBHOTO CIOBOCOYETAHUS OBLIM UCIIOJH30BaHBI MPHUEMBI KAILKUPOBAHUS
U CJIOBOTBOPYECTBA, YTO TO3BOJIIO COXPAHUTh KaK CTHIHUCTHYCCKYIO OPUTHMHATIBHOCTH (Dpasbl, TAK U KOMHYCCKUUN
3¢ PEKT, MPOU3BOAUMBINA HA YUTATEIIS.

[pumep Ne §

S xaxnan o0beMHCTBIX NepekuBanuid. U s 3Ham, 4yro Oyny
Ha’JICKTPUYCH BCTpeue ¢ amepukanueM [6, c. 41].

I desired to experience volumes. And I would be electrical
to see American [8, p. 27].

Jlnst Toro uToOBI OMHUCATh CBOE 3MOLMOHANILHOE COCTOSIHUE Iiepelt BeTpedel ¢ JkonaTaHoMm, AJekc yrnorpebuser
npunararensHoe “electrical” (Ipumep Ne 5). B pycckom si3bIke JaHHAs JIEKCUUECKas €AMHHIA UMEET 3HaYEHHE «DJIeK-
TPUYECKHUIT», T.€. OTHOCSIIMUICS K MEeKTpUIecTBY [5]. B KOHTEeKkcTe pomaHa jekcudeckas enuHuna “electrical” mpen-
CTaBJsIeT cOOOM CEeMAHTHUYCCKHI OKKAa3MOHAIM3M M HCIONb3yeTcs B 3HaueHuH “‘excited” (pyc. «B3BOIHOBaH» [7]).
[Ipremamu, KOTOPHIME BOCIIOIB30BAJICS TIEPEBOAUNK IS TIEPEAaYH OKKa3HMOHAIN3MA HA PYCCKHUH SI3BIK, CTAM Kallb-
KHAPOBAHUE U CJIOBOTBOPUYECTBO.

OmHMM U3 TPOSIBIEHUH OKKAa3MOHAIBHOCTH TAaKKe SBISETCS MCIOJIb30BAHHME MAalallpOMHM3MOB. Mamnampormms-
MaMH Ha3BIBAIOTCS OKKa3MOHAJIhHBIC MCKaKEHUS HOPMEI SI3bIKA, HAMEPEHHO HCIIOIB3yeMbIe aBTOPaMH B XyJOXKe-
CTBEHHBIX MPOW3BEICHISX IS CTHIMCTHYECKHX 1eneit [2, c. 230]. B peun rmaBHoro repost Anekca [lepuosa He-
PEeAKH CIyYad MCIONB30BAHUS JaHHBIX 000pPOTOB peun. B creqyrommx mpumepax pacCMOTPEHBI 0COOEHHOCTH X
[IEPEBO/Ia HA PYCCKUM SI3BIK.
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Ipumep Ne 6

I would have roosted, but the floor was very dirty, and I wore
my peerless blue jeans to oppress the hero [8, p. 31].

51 GBI, MOXeET, W TPHUCET HACECTOM, HO ITOJI OBUT OYCHB T'Psi3-
HBIH, a s1 ObLT B 0OECHOMOOHBIX CHHUX JDKUHCAX, HAJICTHIX,
4T00BI 00eCKOPEXHTE repos [6, . 47].

B Ilpumepe Ne 6 Anekc Xo4eT IPOU3BECTH XOpoIliee BIIEYaTICHNE Ha aMepUKaHIla, HO BMECTO TJiarojia “impress”
HCTIONB3YET CXOXKEE IO 3BYYaHUIO, HO COBEPIICHHO OTIMYHOE IO CMBICITY CIIOBO “oppress”. JlaHHas HAMEPEHHO CO-
BEpILICHHAs! aBTOPOM OIIMOKa CIY>KHUT JUIsS CO3[aHKs KOMHUUYecKoro 3(dexra, a Tak’ke MOTUBHPOBAHA CTPEMJICHHEM
aBTOpa OTOCJIATh YHTATEIs] K COOBITUSAM EBPEHCKHX MOTPOMOB M XOJIOKOCTA. [Ipw mepeBoie NaHHOW JIEKCUYECKON
CANMHUIBI TEPEBOAYUKY MTPUIIIIOCH MCIIOJIB30BaTh MPHUEM KOMIICHCAIIUN B COYETAHHUU CO CIIOBOTBOPYCCTBOM. Ha pyc-
CKHUii SI3bIK UCXOJHBINA TJaroyl ObUT MepeliaH MpH MOMOIIM I'PAMMATHYECKOTO OKKA3HOHAIHU3Ma «O00ECKOPEKHUTH
(oT citoBa «00ECKYpaXKUTh»), MOITOMY, HECMOTPS Ha HECTIOCOOHOCTh JOCTH)KEHHUST YKBUBAJICHTHOCTH B TIEPEBO/IE, TIe-
PEBOIYUK CMOT TepeiaTh OCOOEHHOCTh ABTOPCKOTO CTHIIS C TIOMOIIBIO IPYTOTr0 CTUIIMCTHYECKOTO IPHEMA.

Hpumep Ne 7

I will persevere to toil on it until you are appeased [8, p. 23]. | 5 Oyxy ropGaTtute HaJ HEM C YyHOPCTBOM, IIOKa THI He Oy-

JIelIb YMUPOTBOPEH [6, c. 36].

AJIeKC Ha OCHOBE CO3BY4YHs clioB “please” u “appease” ommOOYHO HCIONB3yeT BTOpoi riaron (I[Ipumep Ne 7).
Kak B npeapiayiieM npumepe, HaMepeHHOE UCIIOIb30BaHUE MaJlallpolu3Ma B JaHHOM NPEJIOKEHUHU BBI3BAHO Kejla-
HHEM aBTOpa CAeNaTh AJUTFO3UI0 Ha coObITHS BTOpOi MUPOBOI BOliHEL. B Te BpeMeHa 0Opa30oBaHHOE OT TJlaroia “ap-
pease” CYIIECTBHTEIIFHOE “‘appeasement’” MCIIOIB30BAJIOCH IO OTHONICHUIO K (hammcTcKoil ['epMaHuu u 03HAYAIO
«yMHpPOTBOpeHHe poTuBHUKa» [10]. B maHHOM npeayioKeHNH MepeBOAYHK IEePEeBesl CIIOBO C IOMOIIBIO €T0 SKBHBA-
JICHTHOTO COOTBETCTBUsA (“‘appeased” — «yMHpPOTBOpEH»). A Tak KaK B PYCCKOM S3bIKEC CIIOBA «YyJOBICTBOPCH)
U «yMHPOTBOPEH» MEXIY CO00I CO3BYYHBI, TO MOJKHO 3aKJIIOUUTh, YTO NEPEBOTYMKY YAAIOCH TOCTUTHYTh MaKCH-
MaJBEHO BO3MOKHOW IKBUBAJICHTHOCTH U TIEPeIaTh aBTOPCKYIO UTPY CIIOB.

[pumep Ne 8

Many of the things you informed me in July are still momen-
tous to me, like what you uttered about searching for dreams,
and how if you have a good and meaningful dream you are
oblongated to search for it [8, p. 52].

S He 3Ha10, 4yTO OyLy HCIOMHATH Hocyie. MHOroe u3 TOro,
0 4eM Thbl MPOMH(OPMHUPOBAI MEHS B MIOJE, COXPAHSET IS
MEHsI 3HAMEHATEeNIbHOCTb, KaK, HAalPUMEp, TO, YTO ThI U3PEK NP0
TIOMCK MEYTHI, M KaK ey y TeOsl €CTh XOpOoIIasi U OCMBICIICH-

Hasl Me4Ta, Thl 00s513aH OTHPABISATECS Ha e¢ MOUCKH [6, c. 73].

B IMTpumepe Ne 8 Anekc mcmonb3yeT BMecTo ciioBa “‘obliged” (pyc. «momxkeH») cioBo “oblongated”, xotopoe
IpeACTaBIsIeT co0OH aBTOPCKUH HeonorusM. JlaHHas JeKcHyecKkasl eIUHMIa Obla IepeBeieHa Ha PYCCKHH SI3BIK
Kak «o0s3am». [lepeBoqYrK MCIIONB30BAN IPHEM CMBICIIOBOTO Pa3BUTHSA, YTO IO3BOJIMIO IepeaaTs odIee coaep-
»KaHue, HO IPUBEJIO K CTHIIMCTHYECKOH motepe. Vicxoas U3 npoaHaIn3upOBaHHBIX TPUMEPOB, MOKHO CAEJIATh BbI-
BOJI, YTO MAJIAIIPOIIM3MEBI CJIOXKHO TOAJAI0OTCS MEPEeBONY U HEPEIKO 3aMEHSIOTCS (PYHKIIMOHAIBHBIM aHAJIOTOM HIIH
BOBCE OITYCKAIOTCS, YTO MPHUBOIMT K YTPATE CTUIMCTHYCCKUX 0COOCHHOCTEH TCKCTA.

IMepen Tem kak pa3paboTaTh CTPATErHIO IEPEBOJa, MEPEBOAUNKY HEOOXOJUMO, BO-IIEPBBIX, BHUKHYTh B CMBICI
MIPOU3BE/ICHUS, BO-BTOPBIX, OMPEICITUTh CTHINCTHYCCKIE OCOOCHHOCTH TeKCTa OpurrHana. Mcxoms U3 momydeHHbBIX
CBEJICHHUI, OH HCIIOJIb3YET COOTBETCTBYIOIIUE IPUEMBI, YTOOBI MAKCUMAJIBHO IepelaTh CMBICI MPOM3BEICHHS U OKa-
3aTh Ha YUTATEIS CXOXKHUHA IMOIMOHATBHEIHN 3 dekT. UnanBumyansabri ctiums [x. C. @oepa B pomane «IloxHas ui-
JIIOMUHALIMS» OCHOBAaH Ha HAMEPEHHOM HApYILIEHUH JIEKCUKO-CTHIMCTHYECKUX HOPM SI3bIKa, OJJHAM U3 MPOSIBJICHUN
KOTOPOTO SIBIIICTCS MCIIOJF30BAHNE OKKAa3MOHAJBHBIX CIIOB M BEIPAKCHUHA. ABTOPCKHE HEOJOTHU3MBI MPEACTABIISIOT
co00¥ OJHY M3 Ba)KHEHIINX COCTABIIAIOMNX 3MOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHON YacTH MPOU3BEICHHUS, a TaKXKe CIIyKaT
TIPOSIBIICHIEM CBOCOOPa3HOTO CTHIIS aBTOpa. Takoro poja peueBbIe SBICHUS MPEICTABILIOT IPOOIeMY IS TIEPEBOI-
YHKOB, TaK KaK WX aJeKBAaTHBIH IEPEeBOJ MPAKTUICCKH HEBO3MOXKEH 0e3 KOHTEKCTa, HO JaXXe C €r0 IMOMOIIBI0 OHU
HE Bcerza IOJIHOCThIO MOANaloTCs mepeBody. OdeHb YacToO NpH Iepefade OKKA3MOHAIBHOCTH C OJHOTO sI3BbIKa
Ha JIPYTroi MOTYT MIPOUCXOINTH MIOTEPH, YACTUIHBIC WITH ITOJTHBIE, 4 TAK)KES CMBICIIOBBIC WIIA CTHIACTHYCCKHUE.

Jlyis aHanM3a repeBojia OKKa3HMOHANINM3MOB B poMane «[lonHas wimroMuHaIus» ObIJI0 cOOpaHO M MPOaHaIH3UPO-
BaHO B 00MICH CIOXKHOCTU 25 MaHHBIX JIekcHueckux equHuI (cM. Ilpmmoxxkerne Ne 1). Kak mokaszan mepeBoxdecKuit
aHanu3, 18 aBTopckux Heonoru3mMoB (69%) ObLIM MepeaHbl ¢ MOMOIIBIO IpUeMa CIoBoTBOpUecTBa; 5 (19%) — ¢ mno-
MOIIBIO APYTUX TpaHCPOPMANWi: KaIBKHPOBAaHUS, OYKBAIBGHOTO TIEPEBOJA, OMMCATEIHHOTO TEPEeBOa; B 3 CIiy-
yasix (12%) okka3noHaIbHOCTH ObLTa yTpaueHa U CJIOBA ObLIM 3aMEHEHbBI UX (YHKIHMOHAJIBHBIMU aHaJloraMu. Takum
00pa3zomM, mepeBoaYnKy Ha 87% ynanoch COXpaHHTh OCOOCHHOCTH aBTOPCKOTO CTHIJIS,, KOTOpas 3aKII04YaeTcs B HC-
MOJIb30BaHUH OKKAa3MOHAIIBHBIX CJIOB U BhIpakeHUH. [1py 5TOM GoJibInast 4acTh JIEKCHYECKUX SIMHUIL U CJIOBOCOYETA-
HUM ObLTa TIepeiaHa ¢ ITIOMOIIBI0 HEOJIOTH3MOB, IPUIYMAaHHBIX CAMUM IIEPEBOTINKOM.

B rtekcre Tarke ObUIO HaliIeHO M MPOAHAJIM3UPOBAHO 8 MPUMEPOB OKKA3MOHAJBHBIX CJIOB, BBIPAKCHHBIX Ma-
nanponuzMamu (cM. [Ipunoskenne Ne 2).

K 4 n3 HuX ObUTH TOI0O0PaHBI SKBUBAJIEHTHBIE COOTBETCTBUS. 2 JIEKCHYECKUE eIMHUIIBI ObUTH TIEPE/IaHbl C TIOMOIIBI0
mpuemMa ciIoBoTBopuecTBa. OcTanbHble OBUTH 3aMEHEHBI TOW eIUHMIICH, KOTOpas HanOoliee TOYHO COOTBETCTBYET
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CMBICITy KOHTEKCTa, HO HE IMEET SIPKO BBIPAKEHHBIX CTHIINCTHICCKUAX XapaKTepUCTHK. TakuM obpa3oM, 81% ot 00-
IIETO YKCa MaJalponu3MOB ObUI MEpeiaH ¢ MOMOIIBI) CTHIIMCTHICCKH OKPAIICHHOW JIEKCHUKHU, OKKa3HOHAJIM3MOB
WK UTPHI CJIOB, TIpu 3ToM 19% B mpomecce mepeBoa yTpaTiiid CBOI0 CTHIIMCTHIESCKYIO aKTyalIbHOCTb.

B naHHOM HCCIIeIOBaHUU BIIEPBBIC OCYIICCTBIICH JIMHTBOCTHIIUCTHYECKUH aHanmu3 poMana J[x. C. ®oepa «Ilox-
Hasl WUTIOMUHAIHS». Pe3ynbTatoM paboThl CTaNO OMpeelieHHe TeX CIOCO00B MepeBoa JEKCUKO-CTHIMCTHISCKUX
CpencTB, Omarogapsi KOTOPHIM MEPEBOAYMK MaKCHMAIBHO TOYHO CMOT TepenaTb 0COOCHHOCTH aBTOPCKOTO CTHUISL
B npou3BenieHnu. Mcxoas W3 MPOBENEHHOTO HCCIEAOBAHMS, MOXKHO CJeNaThb BBIBOA, YTO TEKCT IMPOU3BEACHUS
YCIICIIHO YIaJoCh MEPEHECTH U3 OJHOW KYJIBTYPHOH CHCTEMBI B IPYTyI0 0€3 3HAYUTEIbHBIX OTEPh U MOYTH C TIOJI-

HOM COXPAHHOCTBIO OKCIIPECCUBHOCTU U OMOITMOHAJIBHOCTH, CBOMCTBEHHBIX OopurnuHaly.

Cnucox ucmoynukos

yausepcutera uM. H. U. Jlo6auesckoro. 2009. Ne 6. Y. 2. C. 227-231.

1.
muauHrpan: KI'Y, 1997. 84 c.
2.
3
4
1990. 253 c.
5.
6.
7.
8.
9

Dictionary.aspx (nara obpamenns: 26.04.2018).

10. The Merriam-Webster Dictionary [Onekrponnsiii pecypc]. URL: https://www.merriam-webster.com/ (nata oOpaiieHus:

03.05.2018).

[punoxenne Ne 1

Ba6enko H. I'. Oxka3noHaibHOE B XyI0KECTBEHHOM TeKcTe. CTPYKTYypHO-CEeMaHTHYSCKHI aHanu3: yueOHoe nmocobue. Ka-
HBanos C. C. Urpa cioB u crioco0bl ee CO3[aHust: CMBICIOBasi U 3ByKOCMbICIIOBast urpa cios // Bectuuk Hmxeropozackoro

. Kazakxosa T. A. XynoxxecTBeHHbIH TepeBox: yueOHoe nocodue. CI16.: UBOCOII, 2002. 112 c.
. Komuccapos B. H. Teopust nepeBoja (JIMHrBUCTHYECKHE aCIIEKThI): y4eOHUK UL MH-TOB U (ak. HHOCTp. s13. M.: Bercm. mik.,

O:xeros C. U., lIBenosa H. 0. TonkoBslil coBapk pycckoro s3bika. M3n-e 2-e, ucnp. u nom. M.: A3s, 1995. 928 c.
®oep k. C. Ilonnas wimromuHaums / mep. ¢ anri. B. A. Apkanosa. M.: Okemo, 2012. 352 c.

Cambridge Dictionary [Onexrponnsiit pecypc]. URL: https:/dictionary.cambridge.org/ru/ (nata obpamenus: 15.04.2018).
Foer J. S. Everything Is Illuminated. N. Y.: Houghton Mifflin Company, 2002. 276 p.
. Free Online Collocations Dictionary [Onekrpornsiii pecypc]. URL: https://prowritingaid.com/Free-Online-Collocations-

Opurusan IlepeBon IlepeBogyeckuii npuem
Be on one’s nerves BbITh y KOro-T0 Ha HEpBax bykBanbHbIN IEpEBO]
Bile at Cratb OYCHB JKEIYHBIM Ha CJI0BOTBOPYECTBO
Clumsy One Heykmroxxuna C0BOTBOPYECTBO
Electrical Hasnexrpuuen KanpkipoBaHue + cI0BOTBOPUECTBO
Guilelessly BecxurtpocTHO CJI0BOTBOPYECTBO
Hair split Bosnocopacuierienue CJI0BOTBOPYECTBO
High-fedality BricokonpeaanHblil C110BOTBOPYECTBO
Iflexibly Hecrubaemo C110BOTBOPYECTBO
KGB on Kara6mr0 CI10BOTBOPYECTBO
Manufacture Z’s IIpou3BoIUTH XpallyHUUKU C110BOTBOPYECTBO
Most ultimate Haukoneuneiimeit CI10BOTBOPYECTBO
Not-truth Heuctuna CI10BOTBOPYECTBO
Petrol man Bbenzoroprosen C110BOTBOPYECTBO
Primogenitory [lepBopoaHblil CMBICI0BOE pa3BUTHE
Television room TeneBu3noHHast CI10BOTBOPUYECTBO
The remotest Haunanenelimee C0BOTBOPYECTBO
The worsest Hauxyauaimnit C0BOTBOPYECTBO
To be regretted MHe coXaIuTenpHO CoBOTBOPYECTBO
To violence CoTBOpHTH HACHIIHE OnucartenbHblil IepeBo
Ultramodern YpTpamMoaepHOBBIH KanskupoBanue
Underwhelmed Henoourenomiex 1o MakCUMyMy CJI0BOTBOPYECTBO
Velcro 3aTKHYyTh MacTh CMBICIOBOE pa3BUTHE
Very repeatedly TO U JeJI0 CMBICIIOBOE pa3BUTHE

Whole-witted

[1oJIHOCTBIO YMHBII

BykBanbHbII IEpeEBO]

Write something on the brain

3apy6uth y cebsi Ha T0OHOM MecTe

CnoBOTBOPYECTBO

Hpunoxenne Ne 2

Opurunan IIpaBHJIbHBIA BAPUAHT Ilepeson IlepeBonyeckuii npuem
Accounting upon Count on [TopcunteiBaTh OKBUBAJICHTHBIN NIEpEBOJL
Appeased Pleased YMupoTBOpeH OKBHBaJICHTHBIN IIEPEBOL
Arrest in front
. Rested IIpuocranoButhes nepen CMBICII0BOE pa3BUTHE
of the petrol machine
Beat Meet HaxocTbuiith OKBHBaJICHTHBIH IIEPEBOL
Oblongated Obliged O06s13aH CMBICIIOBOE Pa3BUTHE
Oppress Impress O06ecKopEKHUTH C0BOTBOPYECTBO
Remnants Remains OcTtaHku OKBHBAJICHTHBIH EPEBOT
Retarded Retired YMCTBEHHO COCTapUBIIUICS CI0BOTBOPYECTBO
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The article is devoted to analysing occasionalisms in the novel “Everything Is Illuminated” by Jonathan Safran Foer and the pe-
culiarities of their translation into Russian. The author aims to examine the basic problems occurring while translating these ex-
pressions and to analyse the peculiarities of their translation. The research findings include the identification of translator’s trans-
formations used by the translator V. A. Arkanov to transfer occasionality from English into Russian. The paper for the first time
provides a linguo-stylistic analysis of occasionalisms in the novel “Everything Is Illuminated” by Jonathan Safran Foer.
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Hccnedosanue genoco na mamepuane napemuoniouyeckux eOUuHUY mamapcKozo u mypeyko2o A3vikos. buliu viasneHvl
MUNUYHble, d MaKxice CneyupuuHsle XapaKxmepucmuky SMHOKYIbMYPHBIX CIMEPEOmUNos, 8ubipaicaiujie VHUKAIbHOCHb
mamapckol u mypeykoul Kyiomyp. Haubonee sHauumvimu munuunviMy Kame2opuamu KOMMYHUKAMUBHOU K)JIbMypbl
mamap u mypox AeNsI0mMcs KOMMYHUKAOETbHOCTb, KYIbMYpPa 0OWeHUs, 8eAHCTUBOCHb, NYCIMOCI08UEe U MOTYAHUE, -
Gexmugnoe obwenue u Kon@aukmuoe obujenue. AHau3 cmepeomunos KOMMYHUKAMUBHO20 NOBEOEHUsI NOKA3bIBAEN,
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ITHUYECKHUE CTEPEOTHUIIBI KOMMYHHUKATUBHOT O IIOBEJEHUS
B MAPEMHOJIOTHUYECKOM ®OHJE TATAPCKOI'O U TYPEIIKOT O SA3bIKOB

KoMMyHUKaTuBHAs KyJIbTypa SBISETCA BaXKHBIM AJIEMEHTOM JYXOBHOH KyIbTypsl Hapoaa. B ocHoBe kommy-
HUKATHBHOW KYJBTYpPHI JIe)KaT OOLIETPUHATHIE HPABCTBEHHBIE TPEOOBaHMsSI K KOMMYHHKAaTHBHOMY TOBEICHHIO 3T-
Hoca. KoMMyHHKaTHBHOE MOBEJEHUE ONPEENAeTCs LIECHHOCTSIMHU, HallMOHAJIBHBIMU MpPaBUIaMU MOBEAEHUS, MpU-
CYyIIMMHU Kaaoi 3THOKyabType [9]. IIpobnembl M3ydeHHsT KOMMYHUKAaTHMBHOTO MOBEAEHUS, KOMMYHHKATUBHOM
KyJIBTYPbI BKIIIOYAIOT B ce0s1 MHOT'O BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX C MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHHMKALIMEH U S3BIKOBOH KOM-
MIETEHTHOCTHIO Hapoxa [8; 11; 14].

3a nmocnegHee BpeMsI B COBPEMEHHOM SI3BIKO3HAHUM BO3POC MHTEPEC K MCCIIEJOBAHUAM HAIOHAIBHBIX OCOOCHHO-
CTE SI3BIKOBBIX CIIOCOOOB BBIPAKCHUS KOMMYHHKATHBHBIX HOPM M NOBEICHUS. B TIOpKOIOTHMH B MOCIETHUE IECATH-
JIETHS TIOSBUIICS sl MOHOTPA(hMUECKNX NCCICAOBAHUN COLMOIMHTBUCTHIECKOTO, STHOJIMHIBUCTHIECKOTO Y JIMHIBO-
KyJbTYPOJIOTMYECKOTO TUIaHA, MOCBSIIEHHBIX JTMHIBUCTHIECKOMY M3YUCHHIO CTEPEOTHIIOB PE4eBOil KynbTypsl [1-4].
Oco0blil HHTEpEC NMPEACTABIISIOT CPABHUTEIIHHBIE HCCIECAOBAHNS CTEPEOTUIIOB PEUEBOTO OOIIEHHS TIOPKCKUX HApOOB,
B UeM M 3aKJII0YaeTCs HAy4YHAs HOBM3HA Haieil crateu. Ilesb Halero uccieoBaHus — U3y4eHHE ITHOKYIBTYPHBIX
CTEPEOTUIIOB KOMMYHHUKATHBHOTO TOBEICHUS TaTapCKOM M TYPELKON JIMHTBOKYIBTYP, HPEICTaBICHHBIX B IapeMHUO-
noruueckoM ¢oune. s JOCTHKEHHs IOCTaBJICHHOM LETH CTaBsATCs CIIeAYyIOLIMe 3a/1a4| UCCIIeIOBaHus: 1) paccMoT-
peTh TOYKY 3pEHHsI JTMHIBHCTOB Ha CYILIECTBYIOLIYIO NpoOsieMy; 2) BBIIBUTH OCHOBHBIE KOMMYHHUKAaTHBHBIC MOJEIU
PEeUeBOro MOBEICHUS TAaTapCKOW U TYPELKOH ATHOKYNBTYD; 3) 1Mo pe3ynbTaTaM IPOBEACHHOTO HCCIICAOBAHUS MpoaHa-
JIM3UPOBATh U COIIOCTABUTH CTEPEOTUITHI OOILICHNUS TaTap U TYPOK.

ITpeameroM nccienoBaHUs BHICTYIIAIOT STHOKYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH CTEPEOTHIIOB PEUEBOTO MOBEICHHUS TaTap
U Typok. MarepraiaoM HCCIeIOBaHMS SBIIIOTCS TaTapCKUE U TypPEUKUe TTOCIOBHUIEI [5-7]. AKTYaJIbHOCTD HCCIIEI0-
BaHMs OOYyCJIOBIICHA TEM, YTO 3THOKYJIBTYPOJIOTHYECKOE MCCIIEAOBAHNE KOMMYHHKATHBHOTO MOBEICHHS TaTaAPCKOTO
U TYPELKOTO HapOJOB IO3BOJISIET IIEPEOCMBICINTh KOMMYHHKATHBHYIO KyJIbTYpY 3THOCA B COBPEMEHHOM KOHTEKCTE
W BBUIBUTH TUIWYHBIC W CHEHM(UYHBIC XapaKTEPUCTUKH KOMMYHHMKATHBHOW KYJBTYPHI TaTapcKOTO M TYPELKOTo
HaposoB. MccienoBanne KOMMYHHKATHBHOTO OBECHHUS HA MaTepralle apeMHi ITO3BOJISIET BBISIBUTE O0IINE paBmiIa
KOMMYHHKaTHBHOTO TIOBE/ICHHS 3THOCA, KOTOPHIE OKa3BIBAIOTCS HAMHOTO Oorade, pazHOOOpa3Hee W TOYHEe MHOTHX
COBPEMEHHBIX OCHOBOIIOJIATAIOIINX KOHIENIHH 3 dekTuBHOI nepenaun nadopmanun [12; 13]. iIMeHHO mMOCIOBHUIIBI
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